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A „Kolozsvári Közlönyé-re 
előfizethetni minden cs. kir. postahivatal- 
nál, Kolozsvártt Stein János ur középutczai 

könyvkereskedésében , hová a posta által 
küldendő pénzes levelek is eczimezendök. 

m Előfizetési ár postai szétküldéssel vagy ház- 
a hoz kihordással: negyed évre 2 frt. 40 kr. 
félévre 5 frt. egész évre 10 frt. p. p. 

Hirdetések : 
négyszer hasábozott sorát 4 ezüst krajczá- 
rért, irodalmiakét 2 krért közoljük,. 
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Közlemény az erdélyi muzeum-egy- 

leti ajánlatok iránt. 

XXI. 141475 

829 B. Kemény Pál özvegye és örö- 

kösei . 400 p. ft. 

urbóéri pap. 
830) Özv. gr Kemény Miklósné 100 

urbéri pap. 
831. Gyárfás Domokos úr 100,, 

urb. pap. 
832.1fj bilKemény Domokos 100 ,, 

833.) Bogszeghi László terenczné, szül. 

Szücs Jozéfa . : 100,, 

834.) Dr. Engel József úr ásvány- és más 

féle gyüjteményeiből feles számu érdekes dara- 

bokat és két rendes részvényt 10 

835. Engel Sándor cs. kir. kormányi ta 

nácsosrúr boldogult édes atyja Engel János Ke- 

resztély munkáit és feles számu magyar törté- 

relmi műveket. 
836.) Menyhárt Ágoston kegyesrendi tanár 

úr 50 dr. ezüst és réz régi érmet 
837) Kis Károly úr 34 dr. ezüsi és réz 

net. 
838.) Özv Biasini Gaetánné született Ki- 

bédi Anna egy dr. arany, 53 dr. ezüst és 33 dr. 
réz régi érmet. 

839.) Biasini Domokosné, született Kovács 
Károlina 43 dr ezüst és 31 dr. réz érmet. 

840.) Benkő Károly úr Háromszék, Udvar- 
helyszék ési Aranyosszék leirásához szerzett 
gyüjteményét. 

841.) Radnóthfái Zsigmond úr két rendes 
részvényt 10, 

8 i2.) Fia Radnóthfái Gyula két rendes 
részvényt les . 4d0,, 

818.) Senor Ágoston, járási fönök úr egy 

844.) Antalfy Gáborjárásisegéd úr 
845.) Gondol Gida úr 
846.) Szörcsei Gerő úr 
847.) Jenei Elek úr 
848.) Medgyes Bálint úr 
849.) Dr. Donogány Jakab úr 
830.) Eiben János úr 

851.) Hubert István úr 
852.) Tömösváry Ferencz úr 
853.) Debreczeni Miklós úr 
854.) Sebes Ferencz úr 
855.) Grois Gusztáv kerületi főönök úr 

rendes részvényt . a 400,, 
856.) Ocsay Sámuel nyugalm. főkorm. ti- 

toknok úr 

857,) Sándor József úr 
858.) Szilágyi Zsigmond úr 
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839.) Benkő Ferencz úr 
860.) Dobolyi Bálint úr egy r. r. 
861.) Forró iénes úr b, 
862.) Veress György úr 500 dr. könyvet. 
863 ) Rendek József gutai cath, lelkész 

egysz. mind. . 
864 ) Nagy Ferencz úr egyszer mnde 

. , 
865,) Gazda Zsigmond úr egyszer min- 

denkorra . 50,, 

urb pap. 
866.) Bölöni Sámuel úr egysz. mind. 
867.) László Sámuel úr 

868.) Szikszai Sándor úr 
869.) Jancsó Gábor úr 
870.) Tatai István úr 
871 ) Benedikti László úr , 
872.) Csóka Sándor úr 
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0, 

korra 

873.) Salamon Miklós úr ,, ö, 
874.) Székely Sándor úr , 5, 
875.) Kovács Sándor úr ,, 5,, 
876.) Székely Dénes úr ,, b 
s77) Kis József úr aed, 
878.) Gelteh János úr , 
879.*) Czermák János úr ,, 1 

(Folytatása következik ) 

Elébbi czikkemben nyomoraink orvos- 
lására két utat és eszközt is mutaték ki; 
most harmadik segédeszköznek jelelem ki 

azt is, ha adónk a „Grundertrags-Erhebungs 
Istructioné: értelme szerént rovatnék ki, s 
ez által a mostani nyomasztó állapota meg 
szüntetnék; s állandó adórendszer alapittat- 
ván meg, kellő gondviselés lenne forditva 
arra, hogy igazsággal, a felsőbb rendeletek 
és utasitásokkal egybe nem férő ellentéte- 
lek ne kerüljenek elő; mint most például 
az ugynevezett „aeduivalent alkalmazásá- 
val. Ugyanis az 1854-ben junius 21-kén ki- 
bocsátott cs. k. patens megengedi a tago- 
sitást, s a közhelyeknek s közlegelőknek 
felosztását; s még is ezeket is ugy veszik 
fel, mint fel nem osztható és el nem adható 

*) A közelebbi muzeumi közlemény 806. tételszáma 
igazitandó: Garda Márton. A 857. tételszám 

lattevő úr hollakása és az utósó posta nincs 
jánlatot tudomásul adó levélben - a mi 

birtokot s mint ilyet adóztatják meg; sem- 
mi különbséget sem tesznek az ugynevezett 
faluhelyek és közlegelők között; pedig a 
falu helyei épp oly tulajdona az egész falu- 
nak, mint nékem saját földeim; az ilyeket a 
falu évenként haszonbérbe szokott adni. s a 
bejövő haszonbért a falu költségeire fordit- 

ja. Az ily földek örökös birtokai lévén a 
helységnek, birtok-átruházási illeték alá nem 
kerülnek; ezekre tehát jogosan lehet az ae- 

duivalentet alkalmazni. Ámde másképpen áll 
a dolog a közhelyek és közlegelőkkel. Ezek 

nem a község tulajdonai, hanem az egyes 
tagoké; ezeket tehát a fennemlitett cs. k. pa- 
tens szerént bármikor fel lehet osztani és 
igy mint magán birtok —átruházási adó alá 
kerülhetnek, s következőleg aeduivalent 
alá nem eshetnek. 

Segithet a kormány negyedszer kény- 
szeritő tagositás által. Nálunk a felszabadu- 
lás előtt is elszórt földeinken terhes volt a 

gazdaság folytatása, most csaknem lehetetlen, 
miután a napszámok ára oly magasra hágott, 

hogy távol eső egyes földeinket parlagban 
kell hagynunk, nem érdemelvén meg költ- 

séges mivelést. A gazdaság folytatását még 
költségesebbé teszi azon körülmény, hogy 

ba a szorgalmas gazda kötelez is el előre 
napszámosokat, csak egyéniségöktől függ, 
hogy a meghatározott időben előálljanak a 

munkára; embereink pedig jól értenek ahoz, 
hogy csak akkor menjenek munkára, mikor 
kedvök tartja, s ha ki nem állanak a maga 

idejében, vagy éppen ki sem akarnak állani, 
mi történik? perelni kell velők, s a közben 
ha a gazdának alkalma s módja nincsen más 
napszámosokról gondoskodni, szénája gyüj- 
tetlen marad, aratni való gabonája pedig oda 
vész; sőt ha tud is magán segiteni, mégis 
az előre megfizetett napszámosok pontos 
előnemáltása által okozott hátramaradás te- 
temes kárára van. Tagositás mellé mezei 
rendőrséget s cselédrendszert kell béhozni: 
mert ezek nélkül a tagositás maga is csak 
képzeletnek fog maradni, ha a mostani pusz- 
titási vágynak gát nem lesz vetve, még a 
tagositás sem lesz üdvös eredményü. Mos- 
tani pangó állásunk tarthatatlanságát, s a 
jobbal kecsegtető tagositás szükségességét 

a legékesebben tolmácsolja csüreinknek 
mostani üressége, a minek az a szomoru kö- 
vetkezése, hogy ha csak egy pár éven át 
lesz szük termés, hazánkban az éhség elke- 
rülhetetlen. - Nálunk a tagosítás, minden 
kérdésen kivül, a legéletbevágóbb kérdés, 
s ha nem létesül, földmivelésünk évről év- 
re nem hogy emelkednék,hanem ellenkező- 
leg mind inkább sülyed; mert földeink so- 
ványulnak, Hazánk mos versenyezhet a 
termesztésben a szomszéd Magyarországgal 
s csak ugy segithet magán, ha kevesebb 
földet jól müvelhet és a marha-tenyésztést 
nagyobb fokra emeli; de egyiket sem tehe- 
ti tagositás nélkül. Eszerint a mint a katona 
jelszava: halál vagy győzelem, a miénk: 
kényszeritett tagositás vagy végromlás. 
Elkerülhetetlen a cselédrendszer béhozatala 
is, miután a felszabadulás után csak is cse- 
lédekkel folytathatjuk a gazdaságot. — (Cse- 
lédeink a forradalom előlt is tunyák voltak, 
de most még sokkal roszszabbak, miután 
semmi törvény sem korlátozza öket s a 
gazda semmi büntetéssel nem fenyitheti meg, 
hanem minden egyes engedetlenségeért, tu- 
nyaságaért, kártételeért kénytelen a járáshi- 
vatalhoz folyamodni, mely lakásunktól több- 
nyire több mértföldnyi távolságra van. Ez 
állapotot a cselédek is jól ismerik, s azért 
anynyira korlátlanok, hogy nem csak a gaz- 
dák rendben nem tudják tartani, hanem ma- 
gok a hivatalbeliek is, kiknek a hatalom 
kezökben van, nem birnak velöők. És 
most még csak egy segédeszközre akarok 
utalni; de annak fontossága bővebb tárgya- 
lást igényel, hogysem azt ez uttaltehetném: 
tehát a viszontlátásig. 

Gr. Bethlen Farkas. 

A kolozsvári keresk. és iparkamara 1857 
január 31-kén tartott I. közgyülésének 

Jegyzőkönyve. 
(Hivatalos kivonatban.) 

(Folytatás.) 

Biasini Domokos ur előre bocsátva e 
menynyi hálát érdemelnek a m. kormánynak a hi- 
tel, a kereskedés és ipar előmozditása érdekében 

Memzeti szinhaz. 

János lovag. Eredeti szomorujáték 5 felvonásban, irta 
Gzakó Zsigmond Először. 

Ez a szomorujáték lenne hát „elhunyt koszorus költönk u- 
tolsó művelt Hol hevert eddig, s minő körülményeknek köszön- 
hetjük szinre hozatalát ? nem kérdjük. Adták szinpadunkon szép 
számu közönség előtt, Turcsányi Imre jutalmára. A menynyire 
első látás után ismertetését adhatjuk, im itt következik ! Fényol- 
dalait oly részletekben találjuk fel, melyek lángészre mutathat- 
nak , ha ugy tetszik, de soha egy drámai mű szerkezeti hiányait 

nem pótolhatják, s ezek: a meglepő szép situatiok, a költői nyel- 
vezet, mely azonban itt-ott a fellengősbe megy át és végül egy pár 
bevégzettnek nevezhető j Illemrajz , u. m. a Durazzo Károlyé 
és a Garáé. A többi egyéniség vagy tulvitt, phantasticus , vagy 
nem eléggé felderitett. A czim ujjal mutat a föszemélyre. Ez Já- 
nos lovag lenne, Palisna János, Sz. János-rend vitéze és feje; 
e ez egy még utólagosan se egészben lehüvelyezett egyéniség, 

mely cselekvényileg a legtöbbször előtérbe van ugyan állitva, a- 
zonban rejtélyessége mialt mindegyre a háttérbe látszik elsülyed- 
ni. A szerző ezen mindenható egyént, de nem nyilt, sőt meg- 
foghatlan jellemet , mely ép ezért hitelét veszti, sehol se vergőd- 
teti oly drámai jelentőségre, hogy az események egymásutánját 
saját lényétől, természetétől függővé téve, az egészben kö- 
zéppontot képezzen. Ki ez a János lovag, honnan jön, mit akar, 
miért tesz vagy nem tesz valamit? soha se tudjuk világosan, s igy 
politikáját is tsak végül sértjük, de halvány egyéniségéből elég- 
gé ki nem magyarázhatjuk. Hogy egy korban — s fájdalom ! ez 
oly gyakran előfordult a magyar nemzet történetében – a midőn 
pártdüh a legnemesebb szenvedélyeket is félrevezette, Palisna 

János a magyar birodalom sorsát mindenható kézzel intézni ma- 
gára vállalja , igen szép; de hogy mi az egyéniségében és a vi- 
szonyokban, a mi épp őt egy ily isteni tisztre nemcsak feljogo- 
sitja, de felhivja, nem tudhatjuk; s igy inlézkedései, melyeket 
önfejüleg , s kissé feszes modorban tesz, viszszatetszők. S mi 

az, mi őt a fejlődő eseményekkel drámai viszonylatba hozza ? s 
küzdelme és bukása menynyiben nevezhető tragicusnak? Mind 
erre csak azt feleljük : János lovag kizárólag objectiv világnéze- 
ténél fogva, melyet érzelmei soha meg nem ingatnak , alig ne 
vezhető emberi, de legkevésbbé drámai jellemnek. Föllépte egy- 
előre kiváncsiságot igen, de részvétet mindvégig nem bir ébresz- 
teni; ö egy több mint emberi nyugalommal intézkedő lény; nem 
küzd, csak játszik: nem érez, csak gépiesen tesz; nem fárad ki, 
nem bukik. Vagy talán diadalában van a drámai? De az ő énjére 
nézve, mi drámai van abban, hogy Durazzo Károlyt az Erzsébet 
és Gara-párt cselének áldozatául engedi esni, s azlán Garát nem- 
csak megbuktatja , de megöleti, Erzsébetet pedig megfojtatja ? 
Öldöklő angyal ő inkább, egy fensőbb hatalom parancsainak szol- 
gai végrehajlója, s nem ember. Ezzel mindent elmondtunk Pa- 
lisnai Jánosról. — A többi egyének jellemzésébe hely szüke mi- 
att nem ereszkedhetünk. Csak röviden kivánjuk megjegyezni , 
hogy mig Durazzo Károlyban az alattomos, gyanakodó olaszt, 
Garában a rendithetlen hü, büszke magyart mesterileg látjuk raj- 
zolva; az alatt Erzsébet, Nagy L. özvegye , egy végleteken há- 
nyódó női lélek, Máriának pedig csak szárnyai hiányoznak, hogy 
egészen angyal legyen, a menynyeknek országából egymás ellen 
harczoló emberek közé tévedeti angyal. - Az előadás tartott fél 
héttől fél tizenegyig, a minek oka a virágos beszéd és a sok vál- 
tozás, Gyulai (Gara) correct és müvészi játéka kiváló volt. 

Halmágyi S. 

CZILIKE. 
(Beszély, mely a „Société des gens de lettrese által ta- 

valy kitűzött pályadijak közöl az első rendüt nyerte ) 

Mrta: Fortoul , forditotta : Turul. 

(Folytatás ) 

Asztalhoz ültek. 

é 
is nevenapja van, Igyunk egy üveg bort az ön egészségére.. no s 
mit mond hozzá ? Ez nem lesz mindennapi dolog. l 

Valóban ez nálok éppen nem volt mindennapi dolog. 
Megyek , hozom az üveget, folytatá, gyertyáját a lám- 

pánál meggyujtva; az alatt on, Frumence, készitse meg a salá- 
tát, s a szekrényből vegye elő a hollándi sajtot és a befőttes üveget. 

Ezt lehet aztán pazarlásnak nevezni! A sajt hat hó óta tar- 
tott; a befőtt mint egy négy esztendős lehetett, Róbert beteges- 
kedése alatt vették volt. 
Hogy Róbert minden nyugtalanság nélkül ment volna le a 

pinczébe, nem mondhatjuk; nyugalmat erőszakolt magára. Dudol- 
va ment le, dudolva választoti ki egyet az üvegek közől; de egy- szerre eszébe jutott, hogy Czilike halála óta most először nyul- nak e bordeanx-i borokhoz és nem dudolt többé, hanem lassan 
fölment. Egy földszinti terem ajtaját félig nyitva találta; odament 
a gyertyával s betekintett. 

—– Te vagy itt, Péter? kérdé. 
Péter nem volt olt; de Róbert most határozottan jól látta 

Czilikét, a ki a terem fenekének egyik szögében a fürészelt fa- rakáson ült, s midőn az arczot fölismerte, sebesen viszszakapta 
felét, minta mitse látott volna és lélekszakadva rohant fel az 
emeletre. Letette az üveget az asztal ivü remelatta. hak g ra, és magán kivül rogyott 

— Frumence ő a házban van... 
láttam őt a teremben, hol a fa áll. 1ü Ss miayi 

— Bah! képzelődés játéka az egész. Hisz az imént bízo- 
nyitottam be s magyaráztam ki oly világosan , mint a nap. Ves- se ön ki fejéből ez üldöző gondolatot. Nézze csak! egy ujjnyi bor mindent helyre fog hozni. Tudja-e, Röbert, hogy ez a butella 

én láttam öt, e perczben 

huszonkét éves ? 
Frumence töltött. motdz ot 
— Egészségire kivánom , minthogy önnek nevenapja van! 

– szólt Róbert. - S egyhúzomban kiüritette poharát. — zamat, minő tüz! Ugy hiszem, ha mindennap innánk egy keve- 
set, nehány évvel tovább élnénk.., osi dos 

Pompás, finom , oly nemes bor volt ez, hogy még a két 
fösvény ostoba takarékossági elvét is megdöntőtten 

—– Az igaz; csaknem tartogatjuk halálunk ulánra!? jegy- 
– Jutott valami eszembe, mondá Róbert. Önnek ma ugy 

zé meg Frumence. Azonban ugy van ez: az ember guzsládi gazdáskodik, feláldozza egészségét, gyüjtöget, fösvényke 



kelt, Fendelete, mint igen szomoritó jelenségel 
e vrdl ezen üdvös rendszabályok 
körülmé még mind nem tudott kevergődni azon 
rülmények zsibbasztó halásából, a melyek az 

utolsó évek alatt a hitelt, s ezzel a kereskedelmi 
és iparos, valamint gazdászati érdekeket mintegy 
lekötve tartják. Szóló nem isa kellő törvények hi- 
ányában keresi a baj okát, sazt hiszi, hogy például 
a váltó-törvény életbeléptetésénél üdvösebbrend- 
szabályt ohajtani sem lehete, mert a hol a hitelt a 

vagyon és személy egyiránt biztositja, ott a tör- 
vény hiányára nem lehet panasz. Hol van tehát 
az ok? Nagy részine törvények kezelésében. A 
váltó már természeténél fogva szigoru és gyors 
eljárást igényel, azonban távol minden gyanu- 
sitási szándéktól, be kell vallani, hogy nálunk é- 
pen ez hiányzik. Oka lehet ennek, hogy a törvény 
ujdonszerüsége mellelt tán igen sok váltó köte 
lezettség könnyelműen létesül, s ebből a tulsá- 
gig sok per támad, a miknek ellátására az any- 
nyi mindenféle ügygyel elhalmazott törvényszé- 
kek tán képtelenek, főleg személyzetük hiányos- 
sága mellett; de bármi legyen az ok szóló hívat- 
kozik a kamara tagjaira, a kik vele együtt ta 
pasztalhaták, hogy a váltóügyek jelesen a kolozs- 

vári törvényszék előtt gyakran feltünő lassuság- 
gal kezeltetnek. Ha tehát a gyülés szóló állitását 
alaposnak ismeri, bátorkodik azon inditványnyal 
lépni fel, hogy a kamara használja fel a m. kor- 
mánytól nyert azon jogát, miszerint a kereske- 
delmi érdekek fejl lését átló akadályokra a m. 
kormány figyelmét felhívhatja s tegyen lépést al- 
kalmas helyen arra, hogya váltótörvények kezelé- 
seszabályszerüen történjék. Ittazonban még nemáll 
meg inditványával, mert a hitelügy nyomasztó- 
ságának másik okát az elsőtől elválaszthatla- 
nul abban látja, hogy hiteltőrvényeink nem áll- 
nak öszhangzásban oly intézetekkel, a melyek 
mindigolcsó pénzzel kinálkoznak asz ikölködöknek 
Szigoru hiteltörvény, pénzintézetek nélkül csak 
nyomortés elszegényedést idéz elő, csak az uzso- 
rátneveli ésa kereskedést és ipart zsibbasztja, Fel- 
hivja tehát a kamarát tovább is lankadatlan buz- 
galommal oda munkálni, hogy mielőbb és bármi 
áron alkalmas hitelintézethez jusson e herület , s 
addig is, a mig e tekintetben eredményt eszkö- 
zölhetne, törekedni kellene, hogy a hypotheka 
ingadozásán, legalább a városi birtokokra nézt , 
segitve legyen. Ez okból ujból is megtalálandó- 
nak inditványozza Kolozsvár város tanácsát, hogy 
a telekkönyvi munkálatokat igyekezzék végre- 
hajtani. Kolozsvár nem csak a kamara-kerület 
középpontja, hanem székhelye Erdély főnemes 
ségének is, s ennek köszönheti kereskedése és 
ipara emelkedését a multban, valamint ez osztály 
szorult helyzetéből folyt ki, hogy a forgalom üt- 
ere jelenleg lankadtabban ver. Kolozsvár keres- 
kedőin és iparosain segitve, e segély kölcsönös 
hatással lesz földbirtokosainkra is – A gyülés 
B. D. úr első indítványát azon megjegyzéssel fo- 
gadja el, hogy a helybeli cs. kir. törvényszéket 
a váltóperek szándékos lassu kezelésével vádol- 
ni, gyanusitni semmi áron sem állhat szándoká- 
ban, sőt meg van győzödve, hogy az előfordult, 
s a tagok nagy része áltál ismerni állitott esetek 
magának a t. cs. kir. törvényszéknek egyenes a- 
karatán kivül merültek fel; továbbá , hogy oly 

merőben uj rendszabályok gyakorlati kezelésére 
több idő kell, mint a menynyi a váltótörvények 
életbelép etése óta eltelt, s mig egyfelől fontos- 
sággal bir azon körülmény, hogy egész Erdély- 
ben Kolozsvárt, minta földbirtokos osztály töbségé 
nek lakhelye, azon város, a hol a kereskedelmi 
forgalom arányához képest feltünöleg sok váltó- 

per merül fel, más felől, épen nem csodálkozhat- 
ni, hogy a tulságosan elhalmazott cs. kir. tör- 
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vényszék nem bir elég személyzettel az előfor- 
duló ügyek pontosabb ellátására. A kamara hatá- 

rozata tehát oda megy ki, hogy átiratilag talál- 
tassék meg a cs. kir. törvényszék, s keressék fel 
nyilatkozatra: minő körülményeknek kelljen a 
fennforgó bajt tulajdonitani, hogy szükséges eset- 
ben e kamara a t. cs. kir. törvényszék kérésével 

egyesíthesse a magáét is az illető felsőbb ható- 
ságnál a kellő segitség iránt. 

A másik inditványt illetőleg a kamara már 
tett ugyan lépést a helybeli t tanácsnál a telek- 
könyv megkészittetése érdekében , mint hogy a 
zonban barátságos felhivására még semmi választ 
sem nyert a kamara helyesnek találja a városi t 
hatóságot ujabban is figyelmeztetni e közohajtás 

szerinti ügyre, megemliivén, hogy ha sikerül e 
kamara fáradozásának a már megerősités alá be- 
nyujtott szabályok alapján e városan takarék- 
pénztárt alakitni, azon esetben a telekkönyv hiá- 
nya a városi birtokosak nagy részére nézve ér- 
zékeny hatással lesz. 

Krakkói levelező tag B. F. úr a hegyaljai 
bortermelés érdekében inditványt tesz egy 
társulat alakitására, a mely elegendő töké- 

vel ellátva azon vidék bortermelőit a szükséges 

elölegezéssel segitse. Inditványával egy nagyá- 

ban dolgozott tervet hoz kapcsolatba , a melynek 
alapján volna létesitendő az emlitett társulat. - 
A gyülés a tett inditványt teljesen méltányolja s 
igen ohajtja, hogy kivihető legyen, mert a meny- 

nyire meg van győzödve, hogy az erdélyi borok- 
nak mint kereskedelmi czikknek biztos jövőjök 
van, anynyira osztja azon nézetet is, hogy a ha 
zai bortermelés csak ugy emelkedhetik a kellő 

fokra, ha a szükséges segélyben részerül, A szö- 
nyegen lévő inditványt tehát ugy tekinti, mint 
intést a kezdeményezésre ez ügyben, s megvita 

tás végelt azon megjegyzéssel adja át egy négy- 

tagu bizottmánynak, hogy ha a tervet nem látja 
kivihetőnek, gondolkozzék modról, miként lehet- 

ne az erdélyi jobb borok számára borcsarnakot 

vagy legalább ehez hasonló bizományi borkeres- 

kedést állitani, s ez nton a belföldi termelésnek 
távolabbi s alkalmas piaczot nyitni2 

A cs. kir. m. helytartóság f. évi dec. 17-ről 
tudatja. hogy a m. t. cs. kír. kereskedelmi minis- 

terium a kiválts ausztriai vaspálya társulatnak 
megengedni kegyeskedett, hogy előmunkálato- 

kat tétethessen egy vaspályához femesvártól Lu- 
goson át a Maros partján egész az erdélyi vasút- 
vonalig. — Szólgál tudásul. 

A cs. kir. pénzügyöri ügyvédség f. hó 
17-ről tudatja, hogy jövő hó 16-kán Szebenben 

az irt hivatalnál 8114 ft értékü ezüst pénzt fog- 
nak elárverezni, s felszolit, hogy erre a keres- 
kedő és iparos testületek tagjait figyelmeztesse 
a kamara. - A kivánt figyelmeztetés a szokott 
módon megtéletett. 

! A sz. somlyoi cs. kir. járáshivalal f hó 
26-ról 148 sz. alatt véleményt kér krasznai ke- 
reskedő Heller József oda benyujtott folya- 
modványára, a melyben ez panaszol, hogy a ka- 

marai választók sorába nincs felvéve, noha még 
1852 elött rendes kereskedést folytatott, s most 
ohajtaná törsczimét jegyzőkönyvbe veletni. — A 
kérelméhez csatolt községi bizonyítvány szerint 

igaz ugyan, hogy folyamodó régi kereskedő, a- 
zonban a választók sorából az ért maradt ki, mert 
az illető alkerületi hivatal annak idejében róla 
nem tön jelentést, s ő maga sem szólalt fel a ka- 
marától szerkesztett választó-jegyzék ellen. A ka- 
mara azt hiszi, hogy a t. cs. kir. járáshivatal te- 
kintetbe veheti azon körülményt, hogy tolyamodó 

már évekoóta ténylegesen zi a kereskedést, s 
annak gyakorlatára a szükséges engedélyt meg- 
adhatja; azonban, hogy törzsezimét jegyzőkönyv- 

kor Stancohoz közel lennénk, ismét akadt egy 

Frumence nagy bátran minden gyertya nélkül bement a sa- 

re vitethesse, szükséges lesz folyamodónak előbb 
pénzalapját e kamara előtt kimutatni. 

Folyta juk ) 

Smyrna, aung. 25-kén 1856. Már meg is 
untam irni, hogy hány hegyet, patakot s hurubát 
láttam. Majd ha Isten haza vezérel, bőven elfo- 
gom beszélni, addig pedig itt létemben csendesen 
ki is akarom dolgozgatni; most csak azt emlitem 
meg, hogy Beruthból junius 24-kén indultam 
elegy gözöősön Ródusba, 50 frankot fizettem 
érte; négy napi és öt éjszakai utazás után junius 
29-kén egy vasárnap reggel kiszáltam szeren- 
csésen Ródusba; itt egyik kávéházból a más- 
ba hányódva, végre négy napi unalmas várakozás 
után találtam alkalmatosságot (egy kis kaikot) 
Stancoba Ezen kis kaikon—melyért 121/, pi- 
asztert fizettem – kilenczed magammal az ötödik 
nap estve megérkeztünk a sziget kikötőjébe és 
azon éjszaka a kikötöben háltunk. Ezen már bez- 
zeg nem utaztam oly szerencsésen, mint a gőzö- 
sökön, mert egyszer a mint egy puszta sziget a- 
latt kikötöttünk, történetesen igen sziklás lévén 
a tenger-feneke, a vasmacskánk ugy megbarát- 
kozott velek, hogy semmi módon nem tudtuk ki- 
lenczen felhuzni Én kétségbeesésemben lefeküd- 
tem és aludtam, hogy kevésbbé érezzem a végső 
veszedelmet. Viradat felé egyszer csak látom ál- 
mosan, hogy a vasmacska a hajó orrán van el 
nyujtózva, mi pedig a sik tengeren bokrászunk, 
ugy megörvendettem, hogy egyszerre kiszaladt 
az álom a szememből, —hihetőleg vagy Mahomet 
vagy az édes anyja huzta fel azon éjszaka, elég 
az hozzá, hogy ekkor megszabadultunk de a mi- 

kis bajunk; mert a szél igen udvariatlanul fuván, 
az árboczunkhoz kötött vitorla-rudat onnan le 
tépte, ugy hogy mindnyájunknak dolgot adott, 
mig ujra helyre köthettük. No de mindezeket a 
csekélységeket már csak nevetni szoktuk mi, kik 
matróz-nadrágban járunk, s két hétig is egy más- 
végtiben kétszersülttel, hagymával és férges viz- 
zel élünk. Stancoból pipára gyujtva, egy óra mul- 
va átmentem Budrunba vagy a régi Haly- 
carnassusba, itt a mauzoleum romjait, osz- 
lopait megláttam. Elmélyedésemben felmerült gon- 
dolatim leirásával nem hoszszitom levelemet. In- 
nen ujra átmentem Stancoba; itt sokáig kellett 
megint töltenem a drága időt. Unalmamban egy 
trieszti olt lakó orvosnál egy porosz lithographust 
ápolgattam, mig nem julius végin megint felül- 
tem egy lélekvesztő arab bárkára, a melyen 
volt 8 hajós, legény, 3 zsidó, 9 darab szerecsen, 
egy pár török, egy arnauta, öt görög, 3,500 da 
rab juhbör. Mind ezek felett én pipáztam, etlem, 
ittam és aludtam. Képzelhető, mily nagy időtöltés 
lehetett ilyen társaságban s ezen kárhozat edé- 
nyével 12 napon keresztül utazni, e mellett az 
én bölcs argonautáim mig az utat sem tud- 
ták, csak anynyi hasznom volt benne, hogy addig 
nem sokat költöttem a kosztra és hogy vagy két 
szigetet p. o. Samost és Chiost megláthattam 
és megjárhattam, melyek, ha gözösön megyek, ö- 
rökre elmaradtak volna. 

Augustus 17-kén estve érkeztem myr- 
nába oly sok szenvedés után, menynyit, mondha- 
tom, egész utamban nem állottam ki. 

Mostan tehát itt vagyok és állandólag itt is 
akarok maradni tavaszig, nagyon kellemetes, e- 
gészséges és jó élő-város ez, minden szükségei 
met itten leginkább tudom fedezni. Van jelenleg 

négy bibliám, kettőt itt vettem, keltőt Jéruzsá- 
lemből hoztam, most azokat olvasom török- angol 
és franczia nyelveken; még egy arab bibliát és 

szótárt akarok venni, ha egy kevés pénzhez jut- 
hatok; mert jelenleg oly szegény vagyok, hogy 
ebben a házban, melyben szállva vagyok, egy gyé- 
kényszéken kivül, a szó teljes értelmében, sem- 
mi sincs, s ha most egy látogatót kellene el fo- 
gadnom, kettönk közől valamelyik állni, vagy 
sétálni lenne kénytelen. Ezt a levelet is az emli- 
tett egyellen széken irom, magam pedig kereszt- 
be vetett lábokkal a földön ülök. Hálásom egyéb- 
ként elég alkalmas lenne, mert egy sima saluká- 
teren hálok, csakhogy a palaezférgeknek oly bőö- 

vében vagyok, hogy seperhetem mint a lenmagot. 
Nagy szerencsém van itten egy bánáti örmény- 
nyel, a ki egyébiránt egy szót sem beszél ma- 

gyarul, de minthogy itt már régi lakos és kez- 
detben magyarnak adta volt ki magát, magyarnak 

tartja és mondja az egész világ. Ez az ember hét : 
nyolcz nyelven folyvást beszél, azon kivül ke- 
reskedő levén, igen jól ismeri a világot. Ettől 
igen sokat tanulok és különben is sok segedel- 
memre van, sok mindennemű aprólékos dolgaim- 
ban 

Décsey Károly. 

Bethlenvidéke. A boldog időben jeles leve- 
lezők nélkül egy lap sem állhatott fen; de akkor 
volt is bő anyag a levelezésre: a mindig vidor 

megyei élet, a zöld asztal, hivatali conbinatiok, 
az eszméknek zajos csatározása, s a fiatalság ál- 
tal anynyira, bálványzott egy kis dicsőség is— 
mely végül az országos terembe vagy legalább 
jegyzői tollhoz segitett. Jelentek is meg oly vidé- 
ki levelek , melyeknél a szerkesztői vezérezikk 
sem volt jelesebb. (Régi jó idők! Szerk ) 

S most? a dicsőség 5-6 levél után mind- 
öszsze is egy ingyen példány. Tárgy pedig mi 
lenne egyéb mint szegénységünk, elesettségünk, 
a melyet már érezni is nagyon keserű , taglalmi 
pedig s gondolatunkkal is belé mélyedni fájdal- 
mas sebeket szaggat fel. Ezért nem csodálhatni, 
hogy lapjainkban a Kírályhágón innenés tul a vi- 
dékek oly silányul képviselvék, főleg azok, me- 
lyek vasuthálózati conbinatioba nem esnek. 

En jámbor szántóvető ember vagyok; mu- 
talja a nehézkes toll, mely az ekeszarván megtört 
tenyeremmel nem akar megbarátkozni; még 
nem állhatom meg, hogy a t szerkesztőséget b 
röviden is ne értesitsem a Bethlenben febr. 7-kén 
tartott tánczvigalom eredményéről. A bethleni 
toronybálok e vidéken már régebbiek, s érdeke 
sek szoktak lenni, mert az erős közép-osztályt s 
az itteni intell gentiat a honoratiorokkal együtt 
egybe szokták gyüjteni. Most ugyan erősebb volt 
a középen alóli osztály, a mi minket éppen nem 
sértelt — mert mi a népet szeretjuk; de még is 
emlékeztetjük rendező barátunkat, hogy a demo- 
cratia korunknak nem kedvelt eszméje, sőt ijesz- 

tő tárgy mint a gyerekeknek a mumus. — Mi csak 
szép hölgyeink oldalbordácskáit sajnáltuk: mert - 
szük volt a helyiség. Mint fennebb tisztelt bará- 
tunktól hallók, a levonások után a tiszta bevétel 
80 pengő ft. s ezzel reméli elmondhatni: finis 
coronat opus; a czél szentsége, önmaga és a köz- 
hitel érdekében felkérjük tisztelt barátunkat: nyil- 
vánosan számoljon! nem tudom előde telte-e!? 

Ha az ember látja Bethlenben azt a sok szép 
és roppant nagy uri épületet s elgondolja, hogy 
azoknak csak egy kapu oszlopából kitelt volna a 
torony, melynek költségét évek alatt a vidék tán- 
czolta ki, elszomorodik, s eszébe jutnak a dülede 
ző ref. templomokban meghalaványult ősi főne 
mesi czimerek: törökfő, kard, oroszlány, sárkány 
sat. mind meganynyi hősi tett - melyek mutatják 
hogy akkor a vért a hazáért nem sajnálták s most 
sajnálják a garast, viszszaohajtjuk azon nagy pu- 
tronáinkat, kik anynyi templomot épitetlek s ec- 
clesiát alapitottak 

megtagad magától minden élvezelet, s megutáltatja magát mások 
előtt... k 

—– vValóban, igaz, nagyon igaz , milyen helyesen beszél 
ön! kiálta fel Róbert, s stemei ragyogni kezdtek. Az ember bol- 
dogtalan, nincs a ki szeresse... s igy jön el egy késő nap, a mi- 
dön egy szegletben meghal, s mindene másokia marad 

Áldott, jó bor ! pompás, dicső bor! 
A két fösvény egy-egy harmadik poharat is kiüritett, s ép- 

pen e hangon folytatni készültek a párbeszédet, midőn a szom- 
széd teremben egy erőteljes és panaszos hang zendült meg. A 
zongorát, Czilike halála óta, nem érintetlte emberi kéz. Ezért 
Róbert és Frumence megreszkettek, s feszülten figyeltek. De egy 
hang se lön többé hallható. 

—A menynyköbe is ! mondá az utóbbi, hisz nem vagyunk tán 
gyerekek. Még egy pohárral, Róbert, s aztán menjünk nézzük 
meg, mi az ott? Fogadjunk , hogy az egészben nincs egyéb, ha- 
nem hogy a zongorán elpattant egy hur. 

— Eh, ördögbe is! önnek igaza van. 
Frumence fölvette a lámpát, s Róberttől követve , a salon- 

ba léptek. Alig tették be ide lábukat, megdöbbenten állottak meg. 
A zongora egészen föl volt nyitva. 
e —– Czilike a házban van, mormogá Róbert. 

FNrumence erőt vett, a kandallóhoz ment, s letette a lám- 
pát. Egyszerre azonban a márványpárkányzaton valami csillámló 

tünt szemeibe. 
— Mi ez ? Nézze csak , Róbert... Nem látok elég világo- 

san. Nem az erszény-e ez , az elveszett erszény, Czilike erszé- 
nye?... Róbert. a. jöjön . távozzunk innen... 
Hátra meresztett, tekintettel lopóztak ki, s alig birták ma- 
gukat. Egy percznyi félönkivü án, Erumence egyszerre szo- 
katlan lelkesedéssel kiáltott fel: 

—– Tudja mit, Róbert!? 
No s, Frumence. 

Meg fogjuk tartani Czilikének tett igéretünket , meg- 
artjuk, a mint illik, minden pontjában. Előveszszük az erszényt, 
s minden évben 200 frankot teszünk bele a szegények számára... 

— Igen, igen... 
szétosztogatni. s mi magunk fogjuk 

— Jó lesz biz al a 

lonba és a kandallóról elhozván az erszényt , tiszteletteljesen le- 
tette az asztalra. És olyan volt az még , mint a midőn Czilike ha- 
lála előtti napon kezében tartolta; a 200 frank is benne volt Fru- 
mence megtöltötte a poharakat. 

— Czilike... a mi kedves Czilikénk emlékére ! 
— Aldott legyen emléke ! mondá Róbert. 
Most ismét ugy tetszett nekik, mintha a harangok érczéből 

verl, öreg sou szomoruan megcsendült volna. - Adjatok, adja- 
tok, de kivált az anyáknak , a kik kis gyermekkel vannak. Sze- 
gény anyák, szegény kis gyermekek ! Czilikének is volt egy kis 
lánya. megnőtt, ő már nagyra nőtt... a Czilike kis lánya.. Ho- 
vá lett és merre van ? ki tud róla valamit ? — Mintha ezt zenge- 
dezte volna. 

Róbert és Frumence-nak megtelt a szivük édesen gyotrő 
érzelmekkel; arczáik forró könyektől áztak és mitse tudtak szólni. 

De imé a sou egyszerre elnémult és a zongorán megzendült 
a dallam, melyet Czilike halála előtti napon játszott. Hanem ez 
édesbús dallamot egy más, idegenszerűü , borzasztó dallam kö- 

vette. Minden hang emberi szózatnak tetszett. Az érczhúrok 
nyögtek, zúgtak, fenyegetőztek, zokogtak. Az emberi sziv szen- 
vedéseinek viszhangja búgott e hangversenyben. Hallható volt 
benne az éhező gyermek siráma, a kétségbeesett anya zokogása, 
az elhagyatott beleg nyöszörgése, s a segélytelenül elbukott em- 
ber átka. 

Róbert és Frumence közel volt a megőrüléshez. Homlokuk- 
ról nehéz cseppekben gyöngyözött alá a verejték. Végre, mint 
egy fensöbb segély közbejöttével, nagy kinnal kiálthaták : 

— Kegyelem! Czilike, kegyelem! Szünj meg, oh szünj meg! 
Ekkor a salon ajtajában megjelent Czilike, azon öltözetben, 

a melyet halála előtti napon viselt. Arczán szomoruság tükrözött; 
s nagy zöld szemei gyászos fényben égtek. 

— Megszünjek, mondá, azt kivánják, hogy megszünjek? 
De hát én vagyok-e oka e siralmas hangversenynek? Nem, en- 
nek ön az oka alyám és ön, Frumence; igen önök, a kik nem 
tették azt, a mit tehettek volna, a mit tenni kötelességük volt, 
a mit tenni esküvel fogadtak!... A nyomor nyög itt és panaszol , 
az a nyomor, melyet önök megszüntethettek volna... Hol a bü- 

— S ha ezt megteszszük, miért félnénk Czilike árnyékától? nös? Midőn önöket elhagytam, midőn egy más hazába szállot- 

tam, Istennek tevék igéretet, hogy mindkelten jók lesznek. Re- 
mélem, hogy azok lesznek És azok voltak-e? 

Róbert és Frumence elszörnyedve borultak a padlatra; ma- 
gukon kivül voltak, alig lélegzeltek; de Czilikének minden sza- 
va ugy hatott agyukba, mintha forró ólom lelt volna. Czilike 
megérinté vállukat és maga után vonszolta őket azon szobába , a 
hol pénzes szekrényük állott. Ujjainak egyetlen érintésére felnyilt 
az. Ekkor belemarkolt az arany és ezüst halmazba és elkezdé 
szorni a levegőbe, s a pénzdarabok, a helyett hogy viszszaestek 
volna, mindenfelé el kirepültek. A fösvények, daczára az éji se- 
tétségnek , meszsze elkisérték azokat tekintetükkel és látták, a 
mint a szegények hajlékaiba alászállottak. Erumence azon eszmé- 
re, hogy igy minden vagyona eltünik, nem állhatott ellent ösz- 
tönének, mely készté a Czilike által elszórt arany és ezüst pénz- 
karabok után rohanni. Az erőszakos mozdulat fölébreszté... Nap- 
pal volt. 

Rendkivüli meglepetésére karosszékében találta magát, 
szemben Róberttel, a ki szintén magához jött, Egy perczig né- 
mán meresztették tekintetüket egymásra. Czilike erszénye ott he- 
vert az asztalon. 

— Ön az, Róbert?... Én nem tudom, de ugy tetszik: ez 
a bor álomba sülyesztett! Oh! minő éj! 

—– És Czilike? kérdé Róbert. 
Csak egy hoszszu percz mulva tudták gondolataikat rend- 

behozni. Álom volt-e ez vagy való? 
— Nekem mindegy, Róbert, kiálta fel Frumence, akár 

lom akár való volt, áldott legyen az! Hanem most sietnünk 
ell. 
— Igen, tudom, Frumence: fel kell keresnünk Czilikét. 
— Igen, feltalálni leányomat... az én Czilikémet... hisz ez 

majdnem Czilike... oh ha elgondolom, hogy világra jötte óta nem 
láttuk gyermekünket ! 

folytatjuk.) 



Mező-band. *) Sokan fognak hiszem cso- 
dálkozni azon, hogy egy igénytelen falú helyze- 

tének ismertetésével ohajtanám foglalkoztatni a 
szerkesztőséget, s becses lapjába helyt kérek, ho- 
lott sok város sem részesül ezen szerencsében ; 

azok már magukban elig ismertek, de egy ily fa- 

lu — melyet szép jövő kecsegtet – méltányos 
az elfoglalt térre , s mentől korábban virad a 
munkásra, annál többet képes az dolgozni; a ki 
fölkelti az alvókat, az a gazda. 

M-Bánd a m. madarasi alkerület legszélső 

helysége, a székely-földnek a Mezőségre dülé- 

sében. Maros-Vásárhelytől 21/, mértföldnyi tá 
volságra fekszik. Népességre legkiterjedtebb; a 

2000-et meghaladja. Ház száma 500. A lélek- 
szám halálozás és költözködés által apad vagy 

szaparodik. Lakói: nemesek, székelyek, románok, 
czigányok, négy zsidó és két örmény. Az ural- 

kodó vallás négyféle, helvét, g. n. egyesült, egye- 

sült görőg és romai catholica vallás. Foglalko- 
zása a lakosoknak csupán földmivelés és marha- 

enyésztés, de még mindkettőben csak ott áll , 
a hol ezelőtt 1000 évvel öseink álltak. Szarvas 
marhái mindig roszak, mértéket nem ütnek, mert 

. azokat elrongálják, a nyári kostról szó se lévén, 
aminélkül okszerű gazdászat folytatása nem kép- 
zelhető, holott a szegénység posványából a hely- 
séget csupán annak czélszerüsiítése menthetné ki. 

8Ó000 holdat haladó határán három-négy ezer 
darab juh öriztetik ugyanazon nomád henyélők- 
től, a kik Ábrahám szolgálatában voltak, ugyan- 
azon bokáig érő juhbör-kozsokban (ködmön) a mi- 
nőt Gelu népe viselhetett. De ezek asztán júh- 

lopásban a pusztai csikósokon is tultesznek. Per- 
be-idéztetés félelme nélkül elmondhatni róluk : 
hogy egy sincs köztük, a ki juhot ne lopottvolna. 
Sajátságos júh-lopásuk közt első helyen ez áll: 
hogy éjenkint szörnyü lármát ütnek, s húszitják 
a kutyákat, mintha a turmára farkas csapott vol- 
na; reggel már nincs a legjobb juh, melynek 
núsát még azon éjen fölemésztették. A m.-bándi 
pakulárokkal egy legelőn idegen nem élhet meg, 
azt ők még az első évben megrakják. Az elha- 
nyagolt növelés következtében jobb cseléd nem 

aláltatik s a gazdák is kevésben i arkodnak má- 
sok szerzésén. Hogy pedig terjedelmes határ mel- 
lett is szegény nép lakja , annak oka mint a 
slendrián gazdászat folytatása. Eleget dolgozik 
a m.-bándi nép nyáron keresztül, sőt tulfeszitett 
erővel birkozik a vetés- és betakaritásban, mert 
kaszásai, kapásai épen hiresek; de a czél el van 
tévesztve, sszörnyü nagy feladat annak más irányt 
adni, Például földjét mely a trágyát megállja — 
sőt nagy részben épen megvárja, mellőzi. Kevés 

.rétje az esös években tavai miatt az iszapolásnak 
merőben ki van téve, szénafüveiben pedig száraz 

évben épen semmi se terem, s mégsem igyekszik 
a legjobb gazda is azon, hogy ledneket, luczernát 

termeszszen , hanem aztán tágas határa mellett 
kénytelen marháinak eldőlését nézni, vagy ide- 
gen hodájokban nyaraltatni , télben pedig éteti 

a szalmát. Ha valaki a czélszerűü gazdászat is- 
mertetését ohajtotta, jaj volt annak, sőt ipar-fej- 

tése a szokásos határ - prédálásnak esik áldo- 
zatául; ugy jár mint a mostani jegyző M. B. 

*) 1me egy vidéki közlemény, mely kézirat-halmazunkban 
eltévedvén, hetekig kerülte ki figyelmünket de mit 
sevesztett becséből. Örömmel közöljük azt minden 
rövidités vagy változtatás nélkül, s mint becses 
ismertetését egy község gazdászati és mivelődési 
viszonyainak, ajánljuk mind az olvasó, mind pe- 
dig levelezőink, különösen pedig zilahi levele- 
zönk figyelmébe, a ki ha ilyen közleményekkel 
örvendeztetne meg, bizonyosan nem lenne oka 
a „M. Sajtó"-ban apprehensiv czélzásokkal ér- 
dekelni vörös plajbászunkat. 
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helybeli lakossal, kinek szemeit akarván felvilá- 
gositni, azon választ nyerte: Ah láttam én, hogy 
irástudó nadrágos ember is lopott lovat. Nem ta- 
nittatom biz én a fiamat, bár azoknak jusson ke- 
nyér, a kik most már megvannak. Fiam menjen 
a marhákhoz, mert öt az Isten is oda teremtette.* 

1854-ben tömérdek torzsalkodás mellett ; 
rosz irányadók balfogalma daczára is, nagy baj- 
jal a hármas határ csakugyan létrehozatott; — 
de ez csak anynyit segitett még eddig a bajon, 
hogy valamivel több gabona terem, mint aze- 
lött termett, hanem szénában s takarmányban ép 
olly szegény. Legkedveltebb termesztménye a la- 
kosoknak a törökbuza, a mi évenként m e- 50 - 
70 ezer véka szemet ad, aztán a rozs, de ez már 
nem fizet meg; a mi terem, az is gazos , tiszta- 

buzát maig nem tudtak produkálni, helyét az e- 
legybuza pótolja; a zabot –mióta ára emelkedik 
— bőövebben vetik, árpát keveset, e helyett ala- 
kor és tavaszbuza pótol. A kendernek nagyon jó 
földje van itt, de csak saját számukra mivelik azt, 
nem szokták eladni. Kertjeikben - melyet az 
álomfű szokott bekeritni – esős évben sok do- 
hány fejlik. Jelen időben a cserbel-dohányt kez- 
dik küszöbölni; helyébe jóféle palántot ültetnek; 
de nem tudják a kezelés módját, s nem fejthetnek ki 
a szokott módszerrel valami nevezetest , mint- 
hogy helyük sincs a száritgatásra. A gyümölcs- 
tenyésztéstől - noha gyümölcs - falánkok — 
ugy irtóznak, mint az ördög a kis gyermektől. 
A mult nyáron a közlegelőnek egy 45 holdra ru- 
gó szögletét az előljáróság jónak látta volna gyü- 
mölcsössé változtatni, bekeritvén azt élőgyepüvel, 
a mi pár tized mulva nem csak nemes gyümölcs- 
iskolát állitandna elő, hanem a helységnek mn- 
den termékeny évben nagy tökéje fekünnék ben- 
ne. Ezen kezdeménynek rögtön ötszázszorta több 

fogva az ügy még vesztegel. A bort a nép meg- 
iszsza, de azért a szőlőt nem miveli. Kerti vete- 
ményét—buja kerti földje mellett -a m.-vásárhe- 
lyi piaczról jó drágán szedi be; hiába szokott a 
falunak fele böjtölni, azért a hagyinát se termeszti. 

Maga a helység tágas terjedelmü; de az 
épitkezésben - egy utczátkivévesemmi rend, csin, 
czélszerüség. A lakházak oldalai sovány vert föld, 
néhol még nád s kender is dicsekszik tizedekig 
felvitt eredetével. Födélzetük cserép hiányában er- 
re alkalmas nád. A nádat a határon több hold 
első osztályu földet elfoglalt tóról szerzik; a 
melynek vágását ugy képzelem, mintha a czukor 
földén látnám annak szár-vágóit. Egyik csapat 
vágja a fején 11/, öllel felül magasló szálakat , 
miknek virág-hullatta fejük ugy leng, mint egy 
karcsu hölgy kalapján a száraz toll; mások kö- 
tözik a jégre fektetett zsupokat, többen az ösz- 
szekötöttekkel partra sisonkáznak. Tavaszra a 
tó vendégei: réczék, hódák, buvárok, sneffek, tói 
veréb, vizi rigó, tyuk megérkezvén, sok srétet 
csalnak a tó fenekére, s ha 200 mázsának ott 

rozsdásodását mondom, nem nagyitottam. Eltá- 
vozván a vándorok őszszel, előáll a téli vadászat, 
mivel farkas, róka, nyul a nádi sürüségeknek 
nagy barátja. A mezőségi vadászatok koronája a 
nádi vadászat. Vajjon ezen emberkorban meg- 
érik-e a bándiak azt, hogy a tó ne legyen keszeg, 
kárász-, béka-, hóda fészek , hanem évenkint 
adjon ki 1i-2 ezer szekér szénát, gazdagitván 
vele a szegény helységet, melynek oly nagy szük- 
sége van a pénzre? 

Ruházatban a helység a mezőségiekhez haj- 
lik; a székelység is sokkal pongyolább, csintala- 
nabb mint a Maroson tuli rokonaink sőt csizmá- 
ban a viselet minden másoktól elütött, mert azok 
kiválólag nagyok, ránczos torkuak, s tán ez is a- 

ISzerk. kadályul szolgál a sebes járásban. 

ellensége támadt, mint pártolója, barátja , ennél- 

Legszokottabb étele a népnek: czibre, ha- [akását az irt időre Kolozsvárra teszi. 
gyina, paszuly, turó, tej, puliszka, málé, s tél- 
ben a disznó-költség. Öly kevés márhahust fo- 
gyaszt el a helység, hogy amészáros ezen 2000-e 
meghaladó szájnak sátoros ünnepen se vághat le 
3-4 mázsás marhát, mert az nem fogyasztatik 
el. Van család, mely három éven keresztül se 
kóstol marhahust, s ünnepeken is legfölebb egy , 
udvaráról kivénült tyuk járja. De fogyasztatik 
ám a torok-gyilkos pálinka! Az 1857-ik évré 
2100 p. ft. haszonbér ajánlkozott a helységnek a 
pálinkaárulási jogért. Hogy minő mértékben fo 
gyasztatik itt a pálinka, ezen ár eléggé tanusitja. 
Nem is szenved hiányt a helység a korcsmákban, 
s fájdalom a mit 1856 ik évi julius 31-én az Er- 
délyi Muzeum 18-ik számában F, megirt azóvo- 
dáról, az ma is áll; tán több hasznot is hajt igy, 
mint hajtott amugy — legalább következés el- 
lenkezőt nem tudott bizonyitni. Tökéje ezen ala- 
pitványnak öszszement, s a pénzetlen helység 
mást nem tud teremteni, noha lenne mód kezében, 
csak az alvókat kell felkorbácsolni, csak egyet- 
értéssel áldaná meg a lakosokat az urnak lelke. 
M. Vásárhelyről Kolozsvárra ujból huzott ország- 
út kebelén megy keresztül, s állomási ponttá vál- 
ván, nem kis pénzforrás fog nyilni, a mi bizo- 
nyosan önként vonja maga után az országos- és 
heti vásárokat és posta-állomást; ezek megte- 
remtik a kereskedést, mert jelenleg semmivel sem 
üzérkedik a nép, a melynek végre – ha mind 
igy – még a korcsmákban sem adnak hitelre. 

Mindezekre azt mondják Bándon : pénz kell, 
hát azt honnan vegyünk, ha nincsé? Csináljunk! 
De hát hogy? Megmondom: a helység határa e 
lég alkalmas a tagositásra, tehát ezt nem szabad, 
ezt vétek halasztani Hanem erre ismét azt mond- 
ják a júh barátok , hogy azok hol fognak aztán 
élni? nem fog a praevaricatiodiadalmaskadni s a 
kerülőket ki veri meg, ha még a juhok se járhat- 
nak szabadon ? Szerencsétlen elfogultság! ősei- 
tek is juhokkal bibelődtek. Hol van hat azok ha 
gyományzott gazdagsága ? Ki emlékszik azoknak 
miveltségéről ? és ti is mivel fogtok nagyobb va- 
gyont hagyni gyermekeiteknek, a miért az üd- 
vösnek esküdt ellenségei vagytok ? 

Mezőségi. 
(Vége következik.) 

Kolozsvári napló. 
* Városunk községi tanácsa közelebbi gyü- 

lésében az itten felállitandó muzeum- egylet ja- 
vára 5000 pftot szavazott meg urbérkárpótlási pa- 
pirokban, s mint halljuk a levéltárában rozsdáso- 
dó régiségeket szintén át fogja engedni, a mi ha- 
zafias áldozatkészségének igen szép jele. 

* Az „Erdélyi Muzeum" czimű alma- 
nach előfizetői a hoszsas várakozásért meglepő- 
leg kárpótolva lesznek. A Pesten megjelent mű- 
ből egy példány előttünk fekszik. Tartalmassá- 
ga mellet C28 nagy nyolczadrét iv), kiállitása a 
legelegánsabb, elanynyira , hogy meg vagyunk 
győzödve, midőn az előfizetők pár nap mulva 
kezükhöz veszik, egészen meg lesznek lepetve. 
A bizományos már elindította Pestről a példányo- 
kat. Addig is, a mig megérkeznének, szives tü 
relemre kéretnek az illetők Bolti ára 4 pft. 

* Figyelmeztetjük olvasoinkat a lapunkhoz 
mellékelt előfizetési felhivásra , mely szerint a 
„Kolozsvári Közlöny" a jövő évnegyedben 
hetenként háromszor, az eddigi nagyságban, 
jobb papiron, olvashatóbb betükkel nyomtatva , a 
legjobb irók gyámolitása mellett fog megjelenni. 
A szerkesztést ápril 1-sőjén Dózsa Dántel, je- 
lesebb erdélyi iróink egyike veszi át, a ki e végett 

Nemzeti szinház. Márczius 7-dikén: ,,„1 á- 
nos lovag." Lásd a tárczában. 

t[k Márczius 8-dikán: „Aggteleki bar- 
lan g," eredeti népszinmű 2 szakaszban, A felvo- 
nással, fehér márvány néma képezetekkel. Irta 
Szigligeti. - Szép számu közönség, jó előadás. 
A görög tüzfénynyel világitott tableaux-k szépen 
sikerültek. 

Márczius 9-dikén: a szinház zárva. 
Márczius 10-dikén: „A ntony," szomoru- 

játék 5 felvonásban , irta Dumas Sándor. — H. 
Prielle Kornelia (A díl) kitünő szépen játszott. Ró- 
nai (Antony) szerepét dicséretes mértéklettel és 
sok hatással adta. Nem kevésbé dicsérettel kell 
emlitnünk Váczi Vilmát, a ki a társaságnak igen 
haszonvehető tagja, s mint kezdő , szorgalma és 
helyes játéka által, maga iránt kedvező véle- 
ményt nyert ki. Közönség szép számmal jélent 
meg, daczára a nagy sárnak és az ntczai göbbe- 
nöknek. 

Vegyes hirek. 
A temesvár-szegedi vaspályán, mint ir- 

ják, folyvást 5000 ember dolgozik. E pálya jövő 
év elején, állitólag, okvetlenül át fog adatni a 
közforgalomnak. 

ek A magyar gazdasági egyesület ideigle- 
nes bizottmánya közrebocsátotta a f. é. medárd- 
vásár alkalmával szándéklott mezőg az dasági 
kiállitás programmját, mely kiállitás minde- 
nekfőölött fontossá válik az által, hogy a felséges 
Uralkodó Pár magyarországi utjával öszszeesik. 
A kiállitás közhasznuságának s állandó hatásának 
emelésére ő cs. k. fensége, Magyarország főkor- 
mányzója Albrecht főherczeg a dijazásokra szük- 
séges költségek kiszolgáltatását kegyelmesen el- 
rendelé. 
Kenessey Kálmán egy röpiraton dol- 

gozik, mely a Mocsáry Lajos úr által „Ma- 
gyar társasélet" czim alatt megjelent, s nagy 
érdeket ébresztett röpiratra vonatkozik. 
k 4 Pruchinában, Trencsénmegye egyik falu- 
jában, az ottani plébános tót szindarabot tanitott 
be a gyermekeknek, mely a pálinkaivás ellen van 
czélozva. 
A „Hölgyfutár-eból veszszük e nyilat- 

kozatot: Valami szemtelen csaló, hamisított nevem 
aláirásával állitólag Vahot Sándor részére kére- 
getvén, ezennel nyilvánitom , miszerint e végből 
se n én megbizva nem vagyok, sem én senkit nem 
biztam meg. Figyelmeztetem a t közönséget, 
hogy az ily csalóknak ne higyen, s fölkérem jó- 
akaróimat, kik ezen egyént vagy egyéneket isme- 
rik, sziveskedjenek engem arról értesiteni, hogy 
kézrekeritésök iránt a szükséges lépéseket meg - 
tehessem. Egyszersmind ugy hiszem az irodalom 
érdekében, figyelmeztetem a t. közönséget, hogy 
— miután az irók előfizetési íveket bocsáthatnak 
ki a hirlapok mellett, az ily irodalmi házalókat 
legczélszerübb vagy elutasitni, vagy egyenesen a 
törvény kezébe szolgáltatni. Pesten, márczius 4- 
dikén 1857.— Szigligeti 

tA ,P. Napló [] jegyü bécsi levelezője 
f. hó 4-dikéröl azon örvendetes tényt közli, hogy 
mult hó 28-kán járta meg először a gőzmozdony 
a tiszavidéki vasut egy részét, t. i. Puszta-Tenyő- 
től Török-Szent-Miklósig, a mit az országra, s 
különösen a fővárosra nézve azért kell fontos té- 
nyül elismerni, mert abból kitetszik a társaság s 
igazgatóságának erélyessége, s komolyan kitüzött 
már biztosított czélja f. é. november végéig leg- 
alább Debreczent hozni szakadatlan vasuti öszsze- 
köttetésbe Budapesttel. - Ezen mozdonymárhasz- 
nált állapotban vétetelt meg az épitésnél szüksé- 

Quast, kolozsvári kés-és kardmives. 

Ha a kolozsvári boltokat végig járjuk, ha a divat és szép- 
mű-raktárak szekrényeibe bétekintünk , nem egy helyen találko- 
zunk a Dittmár-testvérek heilbronni világhirű gyárának remek 
készitményeivel, a szebbnel szebb, czélszerü, izletes, kerti 
eszközökkel, melyek a londoni világkiállitásban általános tetszést 
arattak, s első rangu aranyérmek általi kitüntetésben részesültek, 

Nem is életrevaló kertész már az, a ki 
szitményeivel dolgozik. Könynyebb a velők 
sebben halad a munka, biztosabb a siker, s még az avatlan is kedvet kap. Látván , miképp késziti elő a mesterség, a szorga- 
lom utját, s miképp véteti alkalmazásba az erő és idő kimélés elvét oly téren is , mely megfeszitett erő pazarlás mellett is min 
den lénien gyönyörrel fizet. 

ittmár-mivek nem szorulnak dicsérgetésre. Látni, vizs- gálni kell azokat, kezünkben kell forgatni, kogn zeelgvigő zödjünk , miképp eddigi kerti eszközeink azokkal nem mérkőz hetnek, s elterjedésőkkel a kertészetteli foglalkozás nemcsak hogy sokkal kevesebbe fog kerülni, de bizonyára az izlés és hasznos- ság, alapjaira fektetett kertészetben uj időszakot fognak előterem- teni. Például hozom fel csak a remek szerkezetü párosító- (co- puláló) ollót, mely egy csattintással mind az oltóágat, mind szmgonczot gyakorlott kézben nemcsak teljesen simára , de oly d roson fe vágja el , hogy 100 oltásból alig marad ki 4-5 
ész n copulaót venbt té api szorgalmas munka után 800—-1000 

jette Elfogulatlan csak örvendeni képes a gyáripar haladásai fe- 
ószek hisz a mi által nemesebb alakot ölt körültünk a ter- 1 si M könynyü és olcsóbb megélhetés eszközei szaporodtak , nyeret ke verejtékezés helyett simább uton szolgáltatja a ke- a eeonként ritkuló örömet, az mind hasznos és kivána- 
fol , ke. gre is a közkincstárba, az emberiség köztárába 

Nem vonok le, mondom legparán ibbat is Ditt i szerte elismert érdemeiből; Mde aang részben várakotlág fizetünk anynyira igénybe vett szegény erszényünkből, annak tán jobb volna itthon mara ni, s a cursusból maholnap kimenő cse- kély pénzét ez országnak azzal is szaporitnia. 

nem ezen gyár ké- 
való bánás , sebe- 

Az én ohajtásom nem antipathia, nem is ábránd, nem is 
szükkeblüség, mert Dittmár ur készitményeire tán senki se adott ki több pénzt , senki se becsülé jobban nállamnál, de azért én mégis hadat izenek ezentul Erdély jó és hű fiai részéről az ő gyá- ri készitményeinek — azon egyszerü okból, mert ha nagyra be- csüljük is őt, de sokkal többre becsüljük hazánkat , hazánk ipa- mát, s annak képviselőit. Nekünk van Ditimá i i helyt Kolozsvártt, ttatáguak, ttáhon i 

A hazai közönség irányában kedves kötelességet teljesítek , 
s a honi ipar iránt méltó tiszteletemet bizonyitom be, a midőn 
Ouast urat, eddig csak közönséges kés- és kardcsinálót, most mint városunknak e nemben első rangu iparosát mutatom be. 

Ouast szerény férfiu, ki nem üti dobra , nem árulja, nem 
hireszteli fennhangon érdemeit. Ötet fel kell keresni, járatlan , 
félreeső utczákon kell laka után tudakozódni, mig dolgozó uü- 
helyében rendesen munka mellett feltaláljuk. 

Ouast ur értelmes, gondolkozó s alapos itéletűü ember. Innen 
magyarázhatjuk ki azon lényes eredményt, melyet egyedül ön- erejére támaszkodva, a kellő eszközök hiányában , csekély ké- 
születtel, tapasztalással, még csekélyebb pénzerővel az által vi- 
vott ki, hogy a benne rejlő erő sugallata után, keze eszének 
hangjegyei után hiven és következetesen dolgozott , s mint szer- 
ves gép ennek parancsait pontosan teljesité. 

Dittmár eszközeinek hire szerény mühelyébe is eljutván, a 
hires gyár közkezeken forgó ábráit megrendelte magának, s a 
mint azokkal közelebbről megismerkedett, készen volt tervével azokat utánkésziteni. Kisérlelei szerencsésen sikerültek —- nem- 
csak — de több szerszámoknál tetemes javitásokkal is lépett fel , 
melyeknél a gondolkoz s practicus felfogásu iparost azonnal fel, 
kell ismerni is, igy például: párositó-ollójának szerkezete két- 
ségtelenül jobb s czélszerübb, mint a Dittmáré. 

Ouast ur készitményei bírnak mind azon kellékekkel , me- 
lyek egy gazdasági eszköznél annak becsét belsőleg és külsőleg 
meghatározzák, Kemény szerkezeti izléssel párosult munka, fi- 
nom anyag, és minden czikknél a kirivó használhatóság saját 
czólokra , elanynyira, hogy a kertészetben járatlannak is szintén 

Kkönynyü kitalálni, ez vagy amaz eszköz mire való, s micsoda 
előnyei lehetnek eddig használt eszközeink felett. Mihez járul 
még, hogy a külföldieknél, nem levén nemzetközi vámok s vi- 
telbér által terhelve, ha nem is kivétel nélkül olcsóbbak, de nem 
is irágibbak. 

Kivánság szerint megkészit minden eszközt, ha egyszer azt 
in natura vagy ábrán átvizsgálta. 

Jelesebb készitményei: 1) az oltó-kaczor minden alak- 
ban; 2) a hernyószedö, a Dittmár-félénél solidabb szerkezet- 
tel; 3) fogantyus és körös mint színtén s zőlőfa-fürészek; 
4) a párositó-olló, javitott szerkezettel. Egyike a legbecse- 
sebb találmányoknak; 5) szemzőkés és szemzőcsa pó. 6) 
Hasitásba oltásnál a tökehasitó és ékelő-kés. Felette jeles. 
7) Hasitás nélküli oltáshoz — és ezen oltást alaposan pótló szö- 
gös késecske. Miután a hasításba-oltás a tőkét, többnyire 
gyógyithatlanul megsebzi, s a belfenesedést , mely néha évek 
után üti ki magát, előkésziti, ezen oltás nemét, mint felette be- 
cses találmány , ajánljuk kerlészeinknek; 8) érvágó. Bő nedvü 
fák ritkán hoznak termést, inkább ágak, lombozatok és fakép- 
zésre forditják erejöket , az ilyen fák termékenységét elésegiti az 
érvágás, — gyürüzés mely a felesleges tápot elvezeti. Jeles 
szerkezetű eszköz ez, melylyel a szükséges műtétet legkisebb 
kár nélkül viszszük véghez - midőn a kaczor és kés egyenetlen 
mélységbe jár, és nem ritkán veszélyes bántalmakat okoz. 8) 
Kéziolló A kremsi olló méltó versenytársa. A növények tisz- 
togatása, metszése körül megbecsülhetlen szolgálatot tesz, s na- 
ponként egy egész ember munkáját kiméli meg. Ha egy év alatt 
20 napi metsző munkát kell végezni, ezen ollóval azt 10 nap 
alatt játszva végezzük ár az első évben nemcsak kifi- 
zeti magát, de tiszt lmet is ad — ide nem is számítva, 
hogy a munka vele könynyebb, biztosabb s a növényt minden erő- 
szakos rázkodástól megkiméli.. . 

Azt szokták mondani: a jó mesterembernek aranyos a me. Én azt mondom: (uast ur keze aranyozni való ! ! 



gelt kavics sat.) hordás végett az álladalmi vasut- társaságtól, a mely azt eddig a prágai vonalon 
használta, s neve azért nem magyar. 

Utóbbi időkben nem egyszer fordultak 
elő megvakulási esetek, melyeknek okát az orvo- 
sok azon szokásban dalálták, mely szerint a vas- 
pályán utazók a vaggonban olvasással töltik az i- 
Mdőt. A sajátságos rengés következtében a szem- 
idegeket rendkivül meg kell feszitni, a minek kö- 
vetkezései nagy mértékben károsak. Most igen a- 
jánlják a vaspályán utazóknak, hogy a hoszszas 
olvasástól tartózkodjanak, bár menynyire nagy 
csábitó erővel birjanak is a vasuti könyvtárak és 
más nyomtatványok. 

F Multhó26-dikán Katona Józsefa „Bánk- 
bán szerzőjének emlékére Kecskeméten Vörös- 
marty „Marót-bán zját adták, melyben a pesti 

nemzeti szinház tagjais Jókainé, Egressy Gábor, 
Tóth és ifj. Lendvai szerepeltek. 

Ung-megye főnöke fölhivást intézett a 
lakosokhoz egy takarékpénztár felállitása végett, 
melyhez aláirás utján 15,000 pírt. alaptőke lenne 
beteendő. 

TKovács Mária, a pékti nomzeti szin- 
ház nyugdíjazott tagja „Kameliák a sirboltban 
czimüű regényt irt, mely három kötetben fog meg- 
jelenni. Az előfizetési pénz (2 frt. 20 kr) april. 
1-sőjéig saját lakására, Pesten, magyar-utcza 6 
sz. küldendő. 
A,„Hölg ír' jövő évnegyedre 10 ön- 

álló nagy müme et igér előfizetőinek Ezek 
közt Thann Mór a őttünk még ismeretlen) Mo- 
hács csatakép ünnepelt festőjének arczképét, to- 
vábbá Hollósy Kornelia nagy szinpadi képét, s 
„lesz különösen egy mümelléklete, melyet most 
még, hogy a meglepetés annál nagyobb legyen, 
nem akar elárulni, de a melyről biztosan állithat- 
ja, hogy megjelenésével minden lelkes magyár 
családnál egy örömnapot fog előidézni.44 A Hír. 
jelszava: többet adni, mint igérni ! 

HMivatalos. 
Kinevezések. 

A kereskedelmi minieterium, az lyor- 
szági épitészeti igazgatóságnál első osztályu mérz 
nök Hahn Mihály Józsefet és a kereskedelmi mi- 
nisteriumnál első osztályu mérnök Czerwe- 
netz Józsefet Erdélyben fö-mérnököknek 
nevezte. 

Törvényszéki hirdetések 
nokivonatban. 

A kézdi-vásárhelyi cs. k. járáshivatal mint 
törv. szék f. é január 29-ről 2614 sz. a felhiv- 

ja Fábián Gergelyt és Mihályt ellenök, ugy 

kis koru Fábián Mihály és Lajos gyámja Kádár 

János, mint a Fábián János örökösei ellen, a cs. 

k pénzügyvédség által a székely határezred 

pénztárába tartozó 40 e. ft, iránt inditott kereset 

védelmére Részökre rendelt ügyvéd Bertalan 

József. mnlaa 
A fogarasi cs. k. járáshivalal mint törv. 

szék f, é febr 11 ről 2492 sz. a. udatja, hogy 
Borbáth Lajosnénak 720 e. ftig elfoglalt 766 

számu házát Fogarason, Somogyi Józsefmé ré- 

szire, f. é. ápril 1d-én és május 14 én d. e. 

10 órakor az ottani hivatal teremében közárveré- 
eládják. jioas syson siedit o 

sa d szterezemegyei csak törv. szék f. é 

január 31-röl 215 sz. a. félhivja gróf Teleki 

Károlina Ujfalusi Miklosnét, ellene ugy 

gróf Teleki Eduárd ellen, a cs. k. pénzügyvéd- 

éég által, a Babb-alapitványba tartozó 4060 e. ft. 

iránt indított kereset védelmére. Részire kiren- 

véd Lang Dániel. 
et e sepsi gyökeyi cs. k. járáshivatal 

mint törv. szék f. é. febr. 21-röl 3826 sz. a. fel- 

hivja Antos Jánost ellene, Imre Juliánna Szé- 

kelyné által 120 e. I1. adósság íránt indított kere- 
set védelmére. Tárgyalási határnap f. é. ápril 

25-e d. e. 9 órakor. Részire kirendelt ügyvéd 

Kravani Viktor. e 
Az országos cs. k. pénzügy igazgatóság f. 

é. februdr 28-ról 0472 sz a pályázatot hir- 
det az ottan megürült pénzügyi titkári állo- 

másra 1200, és 1400 e. (t. évi fizeléssel. Az a- 

jánlkozók rdják be oda szabályszerű kérelmeiket 
f. é. áprild2 éig. : 

2 olod aazodala od 

Amsztriai birodalom. 
OCsdszár ési Császárné Ő Felsége. 
ik az eddigi intézkedésekből itélve, a bécsi cs. 
k várlakba márcz n12-kén érkeznek viszsza. 

Radeczky gróftábornagy márcz. 1-n 
egy katonai parancsot bocsátott ki, mely szerint ő 
Olaszországban szándékozik maradni, hogy az 
eldöntő perczben ujból megmutassa, miképp a 72 
éven keresztül anynyi csatamezőkön hordozott 
kard még mindig 

közévütésne veaunvás. 
Alólirtt társulat igazgatósága teljes tisztelettel 

kölecsönös jfjég- s tűz karmentő 
társulat f. évi mart. 15-én reggeli 10 óra- 
kor Kolozsváratt saját szállásán (belső közép 
utcza, 457 sz. emelet) .évi közgyüle- 

t" tartandja, mely alkalommal a mult évi 
tok eredményének kimutatása, s a tár- 

érdekeire vonatkozó inditványok kerül- 
re, a t. cz. társulati tagok s ügy- 

rint a külföldi követek nagyobb része majdnem 
az egész estve jelen volt az ülésben. 

még se volt anynyira erős, hogy tőle az uj vá- 

ugyanis hajborzasztó tudósitások érkeztek Lon- 

lettel fölhivatnak. 

adja köztudomásul, miszerint az erdélyi 

196 

TA magyar udvari agensek jövő 

állását illető kérdés el van intézve. A cs, k, bel,- 
igazság-és pénzügyminiszteriumok magas halá- 

rozatainál fogva Légrádi Imre, Chernel Fe- 
rencz, Csarada György, Horváth György 
és Dobrán János udvari agenseknek meg an en- 

gedve, hogy politikai és törvénykezési müködésü- 
ket a változolt viszonyok szerint ezután is foly- 
tathassák. 

- Az uj pénzláb behozatala folytán a cs. 
k. szab, nemzeti bank által kiadotl, forintok- 
ra szóló bankjegyek lassankéni bevonatnak s tal- 
lérokra szóló jegyekkel váltatnak be. 

- A P. N. bécsi levelezője az A. Allg 
Ztg -ban közlött hirt, melyszerint az iparsza- 
badság behozatalát illető törvény közzététele 
öt évre napoltatott volna el, alaptalannak nyilvá- 
nitja, Az illető törvényjavaslat még mindig tár- 
gyalás alatt van, s néhány, pont fontolgatásokra 
adott alkalmat; azonban semmi kilátás sincs arra, 
hogy a Bruck báró belépése éla érvényre ju- 
tott szabad kereskedési elvek éppen az ipar tekin- 
tetében szenvednének kivételt. 

- A községrendezési törvény 
épp most van tárgyalás alatt az államtanácsban. E 
törvény nem lesz általános, hanem minden or- 
szágra nézve külön, a nép geniusának meg- 
felelő, rendezés fog életbe lépni. 

Külföld. 

Anglia. Palmerston bukott, de még 
nem mondhatni hogy elbukott, A miniszterium 
clltni politikáját kárhoztató Cöbden-inditvány 
vitátása mart. A-én reggeli 21/, óra tájban befe- 
jeztetelt s a miniszterium megveretésével végző- 
dölt, mely 247 szóval 263 ellen kisebbségben 
maradt, E döntő ülés és szavazás az öszszes po- 
Iitikai világ figyelmet nem oknélkül tartá a leg- 
magyobb feszültségben, s a távirati sürgöny sze- 

Igy ütvén ki a szavazási eredmény, nem 
vala egyéb teendője a kabinetnek a parlamenti 
kormányzat természeténél fogva, mint vagy le- 
lépni a kormányról, vagy a parlamentet szétosz- 
latni, – mint ez utóbbi szándéka iránt Palmer- 
stonnak a mart. 2-án tartott miniszteri gyülés- 
ben tett nyilatkozata után többé nem igen forog- 
hata fenn kétség. Palmerston akkor kifejté a- 
zon indokokat, melyek öt ezen meeting öszsze- 
hivására birták. An kormányt — ugymond — a 
chinai ügyben általa Kövelett politika miatt, ret- 
tentő ellenzék fenyegeti; azonban ő azt hiszi, 
hogy őt az ország támogatja, s reméli, 
hogy ki fog tünni, miképp nem veszté el a par- 
lament bizalmát. Ő lordsága a chin ai kérdés 
nek részletes tárgyalásába bocsátkozott, tagadá, 
hogy a kantoni tények Bowring személyes né- 
zetének eredményei letlek volna, s megjegyzé, 
hogy Seymour admirál fel volt hatalmazva az 
angol meghatalmazottali értekezés nélkül mű- 
ködni. Az ország érdekei kivánták az ellensé- 
geskedések megkezdését Megjegyzendő , hogy 
azon 480 parlamenti tag közt, a kik ezen mee- 
tingben résztveltek, egy peelita vagy manches- 
ter párti se volt. Russell lord se jelent meg, a 
kinek aztán barátjaival együlti elpártolása okoz- 
za a szavazati kisebbséget. 

Palmerston lordot e szerint egy oly coalitio 
rohaná meg, a mely ,„conservativ párinak sze- 
reté magát nevezni. de voltaképpen az ifju-to- 
riek, peeliták, manchester-férfiak es Rus- 
selféle whigek tarka-bárka öszszesereglése, 
mig az ó-toriek egyedül igaz conservativ eleme, 
a Bentincketöredék hiányzik belőle Egy Diz- 
raeli, Graham, Cobden, Russell vezényel- 
te szövetség megbuktathat egy kabinelet de 
hogy az körmány képzésre is alkalmas lehessen , 
nem láthatni át, mivel Nagybritánia aligha o- 
hajlhat ismét egy Dizraeli Derby-féle uj mi- 
niszteriumot, mely annak idejében senkinek se 
volt inyére; sem egy ujabbi kiadását ama , min 
den talentumokból egybealkotott kabinetnek, a 
milyen ezelőtt negyedfél évvel ,,a jó öreg Aber- 
deen alatt" az országot, mint egy kormány és kö- 
télzet nélküli hajót, egyikébe a legborzasztóbb há- 
boruknak taszitá. 

Nyetén környülállásban egy honát szerető 
miniszterelnök nem tehetett okosabb lépést, mint 
a mart. 4-ki szavazás után Windsorba menni a 

királynöhez, hogy a parlament feloszlatására a 
legfelsőübb akaratot is reáhangolja. A premier u- 
gyan nem igen grata persona a windsori udvar- 
nál, azonban az irányában uralkodó ellenszenv 

lasztások rendelésére kellető fölhatalmazást meg- 
tagadhassa, kivált ily perczben, midőn Nagy- 
britániának nemcsak becsületérzése, de tisztán 
anyagi érdekei is sürgetőleg kivánják a China el- 
dleni ellenségeskedéssel föl nem hagyni. Chinából 

vivőink minél számosabban megjelenni tiszte- 

kKKolozsváralttofebr 26-án, 19857. 
bel Az erdelyilkölcsönös jég 

ési tűzkálrmemntő társu- 
lat igazgatósága. 

(2– 2 2) o1) 

Pálya-osó d 
A Kolozsvár sz. kir. városi árvai Bizott- 

mánynál a nmlgu cs. kir. Helytartóság tavalyi 

HIRDETÉSEK. 

donba , a mandarinok által felizgatott nép tüzzel 
vassal pusztitja nemcsak az angolokat. hanem 
általában az eugópaiakat. A dolgok állásában egy 
uj kabinet se tehetne egyebel, mint a mostani 
kabinet politikáját folytatni. 

=Londonból mart. 6-ról kelb távirati 
sürgöny szerint: Palmerston az alsóházban 
kijelenti, hogy a szükséges adó megajánltatása 
után a parlamentet fel fogja oszlatni. 
Disraeli megnyugvását nyilvánitja. Co b d emn 
és Russel a kormányhoz azon kérdést intézik, 
hogy az uj parlament egybejöveteléig mily poli- 
tikát kövelend a kormány? Palmerston kinyi- 
latkoztatja, hogy a kabinet ez idő alatt is meg- 
marad eddigi politikája mellett, oltalmazván 
mindenütt az angol korona alattvalóinak jogát és 
tulajdonát. Bowring viszszahívatik s Chinába 
különös meghatalmazott fog k ldetni. A felső- 
házban hasonlóan nyilatkozott Palmerston A 
két ház ülései elnapoltattak. ; 

A od imesí „Ubserver:t és „Advertiser 
hevesen vivnak a premier mellett. Áz utóbbi még 
némi politikaváltozással is kecsegteti a közön- 
séget, azt állitván, hogy a miniszterelnök par- 
lamentleloszlatás esetére ki fogja mondani, mi 
szerint az uj törvényhozásnak legelső feladata 
leend gondoskodni a szavaza hi jog kiebb ter- 
jesztéséről városokban és gról ágokban s azzal 
biztalja magát, hogy ezen nyilatkozványra az 
országban oly lelkesedés fog fellángolni, minőt 
a nagy reformbill előtti idők óta nem értek. 

A chinai öszszeütközés ezenközben még 
bonyolultabbá vált Chinának Anglia ellen intézett 

szülő viszonyból lehet következtetni: Buol gróf- 
nak a szárd kormány udvariatlan eljárása miatt 
Turinba küldött levele Cavour grólnak saját- 
szerüű válaszra adott alkalmat. A szárd miniszter- 
elnök nem csupán kormányának eliárását ügyek- 
szik igazolni, hanem miután magát védelmezé, 

lép föl támadólag. A piemonti sajtó kihá- 
gásaira, miket nem akar tagadni, söt a miket 
kárhoztat is, megjegyezvén azonban , hogy ez 
nem lehet másképp , mert ez Angliában s Belgi- 
umban is igy van, az ausztriai kormány hiva- 
talos sajtója ellen emel hasonló vádat. Egyébiránt 
Cawour grófaz okmány végén azt erősíiti, 
hogy szárdinia szilárdan el van határozva szom- 
szédai irányában a népjog és szerződések által 

rárólt kötelességeinek lelkiismeretesen eleget 
tenni, Cavour még mindig ravaszul kavar, min 
látszik, 

Németorszag. A bajor k cultusminiszteri- 
um a püspökökhez ulasitást küldött, kijelentvén 
abban , miképp az 1853. nov. 7-ki törvény ere- 
jénél fogva a papi gyakorlatoknak. „külföldi pa- 
pok általi tartatása meg van tiltva; ai főt. püs- 
pököknek nem szabad többé jézsutákat e 
czélra az országba hivni, miután elég belföldi 
szerzetes-és világi papok vannak, kik elelki gya- 
korlatokat hasonló sikerrel képesek megtartani. 
A „Deutschland" ez lap ezen utasitás ellen, fő- 
leg a bajor concordatum alapján, igen érvényes 
okokat hoz föly 

Dánia, A sun d vám-értekezlet már csak 
egy ülést fog tartani. Dánia 35 millió birodalmi 
tallért kap; a lefizetés negyven évi időhatár alatt 

hadizenete által. A pekingi udvar — hol 
szembeötlöleg nagy személyzetű orosz követ- 
ség van – egy rendeletel, bocsátolt ki, mély 
jövőben a menynyei birodalom minden lakosai- 
nak tilalmazza, az angolokkal kereskedést üzni. 
Azok, kik a parancsot megszegik és csempésze- 
tel üznek, halállal fognának bünteltetni. Ezen 
rendelet azt eredményezte , hogy a chinai alatt- 
valók azonnal odahagyák az angol házakat, a hol 
szolgálatban vóltak. A mandarinoknak kiadott u- 
tasitás egyik pontja azt tartja , miszerint az an- 
golok ellen kibocsátolt rendelet ér vénye nem 
terjed ki a szárazi oldalra a szibe- 
riai határon, E gyöngéd figyelem az oro- 
s z ok iránt némi bizonyosságra emeli azon gya- 
nitást, hogy ez már a második háboru, melyet 
Oroszország boszuja az utósó béke óta Anglia 
ellen szitott. 

Spanyolország. A spanyol kormány jegy 
zéket intézett külföldi képviselőihez a spanyol 

megikói viszály tárgyában. A spanyol kor- 
mány a bünösök megfenyitését s kárpótlást kö- 
vetel. — A havannai révbe két hadihajó indul, 
szükség esetében a spanyol kövelség elmenelelét 
s a királynő alattvalóinak érdekeit tímogatandó 
Ot hajó vitorlázott, el a cubai hajóhad erősítésé- 
re is. 

Olaszország. Nápolyb 1 febr. 23-kán 
távirják : ,,Itt nyugalom létezik; a titkors tár- 
saságok erősen működnek. S pimuiz zál 
Bentivenga fölkelésének második főnökét és más 
menekülteket befogtak. 

-Azon hir, mintha az öszszes ausz- 
triai követség Turint végképpen odahagyta 
volna, alaptalannak bizonyult ugyan, haneni a 

történik. A hatalmak mind egyforma kamatokat 
fizetendnek. 

Ujposta. 

Palmerstonnak az országrai hivatkozá- 
sa, a „Timest véleménye szerint igazolandja a 
kabinet politikáját. Megválik miképp alakuland 
öszsze az országot képviselő alsóház, melynek 
egyik versio szerinb májusban kell öszszeállni, 
mig az Advertiser ugy számit, hogy a felosza 
latás maga nem előbb mint májusban fogna meg 
történni, a budget szavazások addig elfoglalván 
a két házat. 

BPárisban azt hiszik. hogy a császári 
kabinet egy Derhy-miniszteriumot igen szive- 
sen fogad a. Nagyon örülnek az oroszszal czim- 
borálók a Palmerston-kabinet megrendültén. Leg- 
jobban fog őrülni az, a ki utoljára örül 

– A ,„Pays jelenti Cantonból: A chi- 
naiak Lingkingben öt angol áruraktárt foglaltak el. 

– Párisból mart. 5-kén távirják: A 
meufehateli ügyben tartott értekezlelen Wa- 
lewski gróf elnökölt. A conferentiábau részt- 
vetlek Kern és Barmann urak is. Hatzfeld 
ur nagyon komor volt. 

A franczia kormány Turinban levő kö- 
vetétől surgönyöket kapott, melyekből kivilág- 
lik, hogy az Ausztria és Piemomnt közti fe- 
szült viszonyok kedvezőbbé alakultak. 

– A párisi hirlapok megerősitik az angol 
persa-szerződés aláirását. 

– a pers a Sah aláirta azon kereskedel- 
mi szerződést, melyet Feruk-khán Konstanti- 

tudósitók hozzáteszik, miszerint e hirnek való- 
sulása minden órában várható A „Nord" szerint 
Paar gróf Turinban egy jegyzéket adott át , 
mely a diplomatiai viszonyok megszakitását Ausz- 
tria és Piemont közt kilátásba helyzi ha a turi- 
ni kabinet nem ad kielégilő választ a császári ka- 
binet által emelt sérelmekre , melyele1. a szár- 
diniai sajtó rakonczátlanságát, 2. a lombárdi o- 
laszok által az 1848 ban elhullott piemontiak em- 
lékére Turinban emelendő oszlopra indított alái- 
rást, és 3. egy olasz fölkelés szervezésére ágyuk 
és puskák vásánlása iránti adakozásokat illetik 

Mint az „Ind. belgett-nek irják Párisból 
a diplomatiában feltünő figyelmet gerjesztett a- 
zon körülmény, mely szerint Mihály nagyher 
czeg Turin felé utaztában Milan ót gondosan 
elkerülte, a melytől pedig csak néhány órányi 
távolságban vezette el utja. Felötlött az is, hogy 
ez orosz nagyherczeg a mely nap Victor Emanu- 
el királylyal a páholyban megjelent, az angol 
követ páholya egészen ünres volt, mindamellett 
hogy a szinház telides-teli volt. 

– A mápolyi hivatalos ujság eddigelé 
még mind nem szólt az Olaszországra vonatkozó 
ausztriai közbocsánatról, noha a Nápolyban levő 
ausztriai követ e miatt panaszt is emelt. 

– Egy nyilatkozványról beszélnek, me- 

lyet Ferdinánd király küldölt vagy szándékoznék 
a bécsi, berlini és sz. pétervári udvarokhoz kül- 
deni, kiöntvén benne királyi szivének fájdalmas 
panaszait a nyugoti hatalmasságok méltatlan el- 
járásáért. 

Kicsin fellég most az olasz ügy, de 
menynykövekkel teljes a jövőre nézve. E felleg 
mintha egy kissé sötétedni kezdene , mint erre 
az Ausztria és Szárd nia közti, mind inkábbi fe- 

26 888 számu rendelete folytán Betöltendő űl- 
nöki állomásra, melylyel 300 pfrt. évi fizetés 
van egybekötve, f évi martius 6-dik napjáig 
pályázat nyittatik. 

A pálya kérvények alólirt Tanácshoz be- 
nyujtandok s azok mellett szükséges az osko- 
lai tanulmányok, számolatbeli jártasság, magyar 
s különösen német nyelveni fogalmazási ké- 
pesség, jó erkölcs tanusitása. 

A Tanácsból. Kolozsvárt febr. 18 án 1837. 

Nem hivatalos. 

Alól irt ajánlja ujból bőven ellátott 

nápolyban az észak-amerika i államok képvi- 
selőjével kötött. E hatalomnak, mint mondjak , 
joga leend Teheránban diplomatiai küld öttet 
tartani, s e fővárosban, Taurisban és Ben - 
der-Bushirban consulságokat alapitani. Au- 
sztriai ezredes, Schindlöker, ki nem rég ér- 
kezelt Teheránba , meg van bizva kormánya ne- 
vében a persa kabinettel hasonló szerződés vé- 
gett alkudozni 

Nyilt posta. 

— Iduna. 
,Iduna hátrahag, 
forognak. 

– Rákosy Károly urnak. Lapunkban közzétett 
irdetésének eledménye az, hogy, miután az önhez 
Kolozsvárra post. rets. czimzett levelek a postán he- 
vernek, lakása után tudakozódnak szerkesztőségünknél. 

Mécsi börze. Mátcziüs 7-dikén 1857. 
S0/oes metallidues, 837/4; 59-es nemzeti kölcsön 
8516/6; 50-es alsó austr. urb, kávp. 87; 59/-es ma- 
gyar és gall. urbk. 79844, 1834-diki sorsjegykötelez- vény: 308; 1839-diki sorsjk. 13157; 1854-diki 
sorsjk. 1095/ Éjszaki vasát: 25271,; Államvasút: 
516; Tiszai pálya: 205; Bankrészvények: 1038; 
Dunaközhajózási ré y 587; Pesti lánczhid: 76 
Amstedámi váltó: 863/,; Augsburg: 104; London: 
10.81/2; Páris: 1208/4; Bukurest: 266; arany 7; 
Ezüst: 41. 

Ez álnév nem fölvehető, miután 
yott költeményeit a közönség kezén 

Tulajdonos és felelős elg BERDE ÁRON. 

sl 

Nagyszerü Porczellán-Raktárát, 
Belső-középuteza. 462 szám alátt, holot 
kaphatók olcsó gyári árban a legj 
faju porczellán edények , melyek erősségükre 
és tartó águkra nézt g a zdasági tekidtet- 
Ől különösen ajánlhatók u. m. különféle 
agyságu és szinezetül tányérak és tálok. Asz- 

tali teritékek dus választással Nagy me 
nyiségü káv és „és theás findzsiák ás 
nák a legizletesebb minőségben, Ugy szintén 
minden féle ház szükségihez kivántató edé- 
nyek és számtalan luxus-tárgyak. 

Szenko vits Márton. 

b 

romdájában. a Mai számunkhoz egy ív meléklet van csatolva, 


